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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 12815: 2001/A1:2004,
tenosi (( € oznaku, uskladus direktivom 89/106 EEC.

Pozega, 20.02.2007.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemadka 36, HRVATSKA E-30-00573-07

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Sted njak na kruta goriva Residental cookers fired by solid fuel

Typ: SPL60N Typ: SPL60N

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 800 Bocno/side: 400 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentrcija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 240 [°C]
Nazivna shaga: Nominal output: 5 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Drvo Wood

Tvorni¢ki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporuc¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727



étednjak na kruta goriva SPL 60 N je jedan tip iz palete PLAMENOVIH $tednjaka, koji
moze na najbolji nadin udovoljiti Vasim potrebama. Stoga Vas pozivamo da PAZLJIVO
PROCITATE OVE UPUTE, koje ée Vam omoguditi postizanje najboljih rezultata ve¢ kod prve
uporabe ovog Stednjaka.

Vanijski izgled Stednjaka prikazan je na naslovnoj stranici ovih uputa. Osnovni dijelovi
Stednjaka suizradeniiz emajliranih i pocin¢anih ¢eli¢nih limovai odljevaka od kvalitetnog sivog
ljeva. étednjake izradujemo u lijevoj i desnoj izvedbi dimnog priklju¢ka. Zbog toga, kod
narudzbe Stednjaka ili rezervnih dijelova treba navesti njegovu punu oznaku, na primjer:
$tednjak SPL 60 N D znadi da se radi o $tednjaku s dimnim prikljuékom na desnoj strani, kad
Stednjak gledamo s prednje strane.

Tehnicki podaci

Mjere: VxSxD = 84,2x84,5x56 cm
Masa: 91 kg

Nazivna snaga: 5kW

Dimni priklju¢ak: bo¢noigore: @120mm

Visina odvoda - od poda H=700mm

Potrebni podtlak dimnjaka: 10-20 Pa

Srednja temperatura dimnih plinova na priklju¢ku: 220°C

Maseni protok dimnih plinova kod nazivne snage: 4,7 gr/sek

Preporuceno gorivo za nazivnu snagu:

cijepanadrvaidrvenibriketi 1,5-2,0kg/h
ugljeni briketi 1,0-1,5kg/h
Optimalna dimenzija drveta:

opseg 20-30cm
duljina 25-30cm
Uputa za postavljanje

Prilikom postavljanja Stednjaka potrebno je pridrzavati se lokalnih, nacionalnih i
europskih propisa (normi). Kada Stednjak oslobodite ambalaze, potrebno ga je detaljno
pregledati u cilju otkrivanja eventualnih oste¢enja nastalih pri transportu. UoCena ostec¢enja je
potrebno odmah reklamirati, jer naknadne reklamacije neéemo mo¢i uvaziti. Na Stednjak
stavite poklopac tako, da izdanke Sarki utaknete u vodilice na gornjoj ploci. Na odgovaraju¢e
mjesto postavite dimni nastavak. Potrebno je voditi racuna da spoj Stednjaka i dimnjaka bude
izveden &vrsto i nepropusno. étednjak se priklju¢uje na dimnjak standardnom cijevi promjera
120 mm. Dimovodne cijevi moraju imati na svim mjestima odgovarajuci uspon. Ne povezuijte
Stednjak s dimnjakom na kojem je ve¢ prikljuéeno neko drugo troSilo. Potrebno je pregledati
dimnjak, da nema oSte¢enja i pukotina. U prostoriju u koju se instalira Stednjak mora biti
osiguran dovoljan dotok zraka za izgaranje. Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator
(napa) ili neko drugo trosilo zraka, potrebno je kroz poseban otvor sa zastithnom mrezom, koja
se ne moze zacepiti, osigurati redovan dotok svjezeg zraka.

Voditi racuna da se Stednjak postavi na mjesto gdje je mogu¢ jednostavan pristup zbog
¢iSéenja dimovodnih kanalai dimnjaka.



Paziti da u neposrednoj blizini Stednjaka nema zapaljivih materijala i da se Stednjak smije
ugraditi samo u uobicajen prostor, gdje nema opasnosti od pozara i eksplozije. Ako takva
opasnost postoji, Stednjak se mora iskljuciti. Potrebno je osigurati minimalne udaljenosti
Stednjaka od zapaljivih predmeta, kao $to su: drvo, heraklit, iverica, plutoi sl. i to 800mm ispred
Stednjaka i 400mm u ostalim pravcima. Ako su materijali jos lakSe zapaljivi, kao $to su: PVC,
poliuretan, drvena vlakna i sl. ili su nepoznate zapaljivosti ove razmake je potrebno
udvostruditi. Kod instaliranja $tednjaka na pod od zapaljivog materijala mora se Stednjak
postaviti na izolacijsku negorivu podlogu. Ona mora biti u tlocrtu 800mm s prednje strane i po
400mm u ostalim pravcima oko Stednjaka.

Uputa za uporabu

Prije prve potpale vlaznom, pa suhom krpom prebriSite sve emajlirane plohe i plo¢u za
kuhanje. Isprobajte kako funkcionira regulator zraka i zaklopka dimovodnog kanala poz. broj
714. Funkcioniranje Stednjaka i kvaliteta izgaranja ovise o kvaliteti goriva i dimnjaka, dobrom
podesavanju jadine vatre, Gistoéi Stednjaka, te pravilnom lozenju. Stednjak je predviden za
loZenje drvima, drvenim briketima i briketima od smedeg ugljena. Lozite samo suhim drvima.
Kod loZenja vlaznim drvima nastaje ¢ada koja moze uzrokovati zaCepljenje dimnjaka. Ne
spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se
Skodljive tvari, koje su Stetne za Stednjak, dimnjak i okolis.

Za postizanje nazivne snage preporucujemo, da dodate po dva komada drva ili briketa
svakih pola sata, pepeljaru otvorite na poziciju koja Vam za jacinu vatre najbolje odgovara.
Pepeljaru treba redovito prazniti. Ne dopustite da pepeo dodiruje resetku lozista, jer bi u tom
slu¢aju moglo doéi do osteéenja resetke. Za potpalu vatre mozete koristiti novinski papir i suha
sitnija drva. Pepeljaru tada treba malo otvoriti, a dugme poluge zaklopke dimovodnog kanala
izvu¢emo prema van. Kod potpaljivanja vatre, kada su vanjske temperature vise od 15 °C,
moze se dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak slabo vuce). U tom slu¢aju pokus$ajte
potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak.

Za potpaljivanje vatre ne Kkoristite $pirit, benzin ili nekakvo drugo sli¢no gorivo. Ne drzite
nikakve zapaljive tekucine u blizini Stednjaka. Vrata lozista moraju uvijek biti dobro zatvorena,
osim kod dodavanja goriva.

Stednjak treba redovito Sistiti i vrsiti kontrolu od strane dimnjadara ili druge struéne
osobe. Dimnjak, dimovodne kanale i cijevi potrebno je godisnje Cistiti minimalno 6 puta.
Stednjak Sistite s izuzetnom opreznoséu. Cistiti gasamo kad je hladan, tako da se skine i o&isti
gornja plo¢aidimovodna cijev. Odgovaraju¢om ¢etkom se skine (stepe) €ada sa unutrasnjosti
izvuce se limeno dno u peénici, te se kroz taj otvor izvade ada i pepeo. Cisé¢enje i pregled
Stednjaka je potrebno obavezno obaviti nakon duzeg prekida lozenja.

Snagu Stednjaka regulirate dodavanjem odredene koli¢ine goriva i zraka pomocu
otvaranja i zatvaranja otvora na pepelistu. Minimalnu snagu (laganu vatru) postiéi cete kada
smanjite dovod zraka za izgaranje na minimum. U slucaju preoptereéenja (prejake vatre) skroz
zatvorite pepeljaru, tj. svedite dotok zraka na minimum da se vatra postepeno stiSa.

Kada koristite pe¢nicu, narocito kod pecenja kruha ili drugog dizanog tijesta, da odozgo
ne izgori, postupite na slijedeci nacin:

* Poluga zaklopke za dimne plinove mora biti gurnuta unutra.

* Prije stavljanja pripravka u pe¢nicu, ona mora biti zagrijanana 170-190 °C.



» Na vatru dodajete samo po 1 maniji komad drveta i pecite cijelo vrijeme na slaboj vatri
da pripravak bude odozgo i odozdo jednako pecen. Preporuka je da se u tijeku pecenja
tepsija za pripravak jedanput okrene.

* Brzo zakuhavanije i jace zagrijavanje plo¢e za kuhanje posti¢i éete ako zaklopka dimnih
plinova bude otvorena, tj. dugme povuéeno premavan.

Vodite raCuna da su dijelovi Stednjaka, narocito gornja ploca, vruéi, te da se Stednjakom
smiju koristiti samo odrasle osobe. Na $tednjaku se ne smiju raditi nikakvi popravci i preinake.
Bilo kakve zahvate na Stednjaku smiju raditi samo ovlastene osobe, a ugradivati se smiju samo
originalni rezervni dijelovi.

Za vrijeme normalnog pogona, narocito s vlaznim gorivom dolazi do taloZzenja ¢ade i
katrana. Ako se zanemari redovna kontrola i ¢iS¢enje dimnjaka povecava se opasnost od
pozara u dimnjaku.

U slu€aju pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeéi nacin:

* ne upotrebljavajte vodu za gasenje

* zatvorite sve dolaze zraka u Stednjak i dimnjak

* nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjac¢ara da pregleda dimnjak

* pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda Stednjak.

Rezervni dijelovi - pribor:
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Rezervni dijelovi - pribor:

Poz. NAZIV DIJELA Poz. NAZIV DIJELA
101.1 | Prednja stranica 507 Zaétita prednijice - sivi liev
102.1 | Bocna stranica 508 Zaétita zacelja - sivi ljev
103.1 | Bocna stranica s dimovodnim otvorom | 509 Zaétita vrata loZista - sivi ljev
104 Kutnik 600 Pepeljara sklop
109.1 | Dimni nastavak 701.1 | Okvir
205 Rost 702.1 | Ploca
206 Nosa¢ rosta 704 Prsten
210 Poluga zaklopke 709 Poklopac
211 Dugme poluge 714 Zaklopka
300 Sklop peénice 715 Pregrada
303 Dno peénice 1000 | Ladica
308 Okuvir vrata pecnice 1001 | Vanjska obloga ladice
312 Rucka vrata pecnice 1101.1| Poklopac Stednjaka
314 Obloga vrata peénice unutarnja 1102.1| Sarka poklopca
315 Obloga vrata pecnice vanjska 1200 | Postolie Stednjaka
317 Opruga vrata pecnice s osovinom 1207.1| Bocnica manja - odljevak
503 Obloga vrata loZiSta vanjska 1208.1| Bocnica veéa - odljevak
506 Rucka vrata loZista i pepeljare 1209.1| Zacelje loZista - odljevak

Pribor:
804 Rucka za posluzivanje
806 Zastitna rukavica s logom PLAMEN
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ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST
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(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von EN 12 815:2001/A1:2004
entspricht, und die C € Kennzeichnung geman Richtlinie 89/106 EEC tragt.

Pozega, 20.02.2007.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemadgka 36, HRVATSKA E-30-00573-07

Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Herd fur feste Brennstoffe Residental cookers fired by solid fuel

Typ: SPL60N Typ: SPL60N

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vorne/front: 800 Seitlich/side: 400 Rickseitig/back: 250 Oben/top: 500
Auf 13 % O:2 reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 240 [°C]
Heizleistung: Nominal output: 5 [kW]
Energieeffizienz: (Brennstoff): Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Holz Wood

Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727



Der feststoffofen SPL 60 N ist ein typ aus der palette der plamen - éfen, der ihre bedtirfnisse
am besten befriedigen kann. Deshalb bitten wir sie, diese anleitung sorgfaltig durchzulesen,
welche ihnen bereits bei dem ersten gebrauch dieses ofens beste resultate erzielen wird.

Das ofen&uBere ist auf der titelseite dieser anleitungen dargestellt. Die grundteile des ofens
bestehen aus emaillietem und verzinktem stahlblech sowie abglssen aus qualitativ
hochwertigem grauguss.

Der abgasanschluss erfolgt wahlweise an der linken und rechten ofenseite. Fiihren sie
deshalb bei der bestellung des ofens oder der ersatzteile sein volles kennzeichen, wie zum
beispiel: SPL 60 N D an, d.h., dass es sich um einen ofen mit einem abgasanschluss auf der
rechten seite (d steht fir "desno" = rechts, | steht fir "lijevo"= links), von der ofenvorderseite
betrachtet, handelt.

Technische angaben

MaBe: hxbxt = 84,2x84,5x56 cm
Masse: 91 kg
Nennleistung: 5 kw
Abgasanschluss: seitlich und oben 120 mm
Abgasstellenhdhe - von boden H = 700 mm
Bendtigter férderdruck des schornsteins: 10-20 pa
Durchschnittliche abgastemperatur beim anschluss: 220 °C
Massenabgasdurchfluss bei nennleistung: 4,7 gr/s
Empfohlener brennstoff fur nennleistung:

Holzscheitel und holzbriketts 1,5-2 kg/h
Kohlenbriketts 1-1,5 kg/h
Optimale holzdimension:

Umfang 20-30 cm
Lange 25-30 cm

Aufstellungsanleitung

Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die 6rtlichen, nationalen und europaischen
Vorschriften (Normen) halten.

Beim Auspacken des Ofens missen Sie diesen gut Uberprifen, um eventuelle
Beschadigungen, die beim Transport entstanden sein kdénnten, festzustellen. Festgestellte
Beschadigungen mussen sofort reklamiert werden, da nachtragliche Reklamationen nicht mehr
mdglich sind. Legen Sie einen Deckel auf den Herd auf diese Weise, dass Sie den
Scharnieransatz in die an der oberen Platte befindlichen Leitschiene einsetzen. Setzen Sie den
Abgasstutzen auf die entsprechende Stelle. Man muss darauf achten, dass die Verbindung
zwischen dem Ofen und dem Schornstein fest und dicht ist. Der Ofen wird an den Schornstein mit
einem Standardrohr von 120 mm Durchmesser angeschlossen. Die Rauchrohre missen an allen
Stellen eine entsprechende Steigung aufweisen. Verbinden Sie den Ofen nicht an einen
Schornstein, an welchem bereits ein anderer Verbraucher angeschlosseniist!

Es ist notwendig, den schornstein nach beschadigungen und spriingen zu durchsuchen.
Der raum, in welchem der ofen aufgestellt wird, muss Uber genugend frischluftzufuhr verfligen.
Inwiefern in dem raum irgendein aspirator (luftabzug) oder ein anderer luftverbraucher
angeschlossen ist, ist es notwendig, durch eine sonderéffnung mit einem schutznetz, das nicht
verstopft werden kann, eine ordentliche luftzufuhr sicherzustellen.

Man muss dafur sorgen, dass der ofen auf eine leicht zugéngliche stelle gestellt wird, damit
die abgaskanale und der schornstein gesaubert werden kénnen.

Man muss darauf achten, dass sich in der unmittelbaren ofennahe keine leicht entzliindlichen
materialien befinden und der ofen nur in gewohlichen rdumen aufgestellt wird, wo keine
explosions- und brandgefahr besteht. Falls eine solche gefahr besteht, muss der ofen
abgeschaltet werden.



Ein mindestabstand zwischen dem ofen und leicht entzindlich gegenstanden, wie zum
beispiel: holz, heraklith, spanplatte, kork u. A. Muss sichergestellt werden, und zwar 800 mm vor
dem ofen und 400 mm in den Gbrigen richtungen.

Wenn die materialien noch leichter entzindlich sind, wie zum beispiel: pvc, polyurethan,
holzfasern und &. Oder deren entziindlichkeit unbekannt ist, muss ein doppelter abstand
eingehalten werden.

Bei der aufstellung des ofens auf einem boden, der aus entziindlichem material besteht,
muss der ofen auf eine unbrennbare isolationsunterlage gestellt werden. Sie muss sich im
grundriss 800 m auf der vorderseite und je 400 mm in den Ubrigen richtungen um den ofen
befinden.

Bedienungsanleitung

Vor dem ersten Anheizen missen Sie alle emaillierten Fldchen und die Kochplatte zuerst mit
einem feuchten und dann mit einem trockenen Tuch wischen. Probieren Sie aus, wie der
Luftschieber und die Drosselklappe des Abgaskanals (Pos. Nr. 714) funktionieren.

Die Funktionsfahigkeit des Ofens und die Verbrennungsqualitat hdngen von der Brennstoff-
und Schornsteinqualitat, einer guten Regelung des Feuers, der Sauberkeit des Schornsteins und
von einer ordnungsgemaéBen Feuerung ab.

Der Ofenist fur das Beheizen mit Holz, Holzbriketts und Braunkohlenbriketts vorgesehen.

Bitte nur mit trockenem Holz beheizen! Beim Beheizen mit feuchtem Holz entsteht RuB, was
zu einer Verstopfung des Schornsteins fuhren kann. Bitte keinen Abfall, vor allem nicht Plastik
verbrennen!

In vielen Abfallmaterialien befinden sich Schadstoffe, die dem Schornstein, Ofen und der
Umgebung schaden. Um die Nennleistung erreichen zu kénnen, empfehlen wir Ihnen, jede halbe
Stunde je zwei Stlck Holz oder Briketts hinzuzufigen. Offnen Sie den Aschekasten auf die
Position, die lhnen zur Erreichung des gewtinschten Feuers am meisten entspricht.

Der Aschekasten muss regelméBig entleert werden. Achten Sie darauf, dass die Asche den
Rost nicht berthrt, weil es ansonsten zu einer Beschadigung des Rostes kommen kénnte.

Zum Anheizen kénnen Sie Zeitungspapier und trockene, kleinere Holzspéane verwenden.

Der Aschekasten muss dabei etwas gedffnet werden und der Hebelknopf der Drosselklappe des
Abgaskanals muss nach AuBen gezogen werden.

Wenn die AuBentemperaturen Uber 15 °C betragen, kann es beim Anheizen vorkommen,
dass es im Schornstein keinen Férderdruck (der Schornstein zieht schlecht) gibt. Versuchen Sie
in diesem Falle durch Anheizen des Schornsteins den nétigen Foérderdruck zu erzielen.

Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder irgendeinen ahnlichen Brennstoff.
Flussige Brennstoffe dirfen nichtin der Nahe des Ofens gelagert werden.

Die Feuerraumtur muss, auBer beim Zufligen von Brennstoff, immer gut verschlossen
bleiben.

Der Ofen muss von dem Schornsteinfeger oder einer anderem Experten regelmaBig
gesaubert und kontrolliert werden.

Der Schornstein, die Abgaskanéle und die Rohre missen jahrlich mindestens 6 Mal
gesaubert werden. Der Ofen muss mit besonderer Vorsicht gesaubert werden. Er darf nur im
kalten Zustand, und zwar auf diese Weise gesaubert werden, dass die obere Platte und das
Abgasrohr abgenommen und gesaubert werden. Mit einer entsprechenden Burste wird der RuB
aus dem Inneren abgeburstet, der im Ofen befindliche Blechboden wird herausgezogen und
durch diese Offnung werden der RuB und die Asche herausgenommen.

Der Ofen muss unbedingt nach einer langeren BenUtzungspause gesaubert und kontrolliert
werden.

Die Ofenleistung kann durch Zufligen einer bestimmten Brennstoff- und Luftmenge durch
Offnen und SchlieBen der Aschenraumdffnung reguliert werden. Die Minimalleistung (kleines
Feuer) erreichen Sie, indem Sie die Verbrennungsluftzufuhr auf Minimum stellen.

Im Falle einer Uberbelastung (zu starkes Feuer) Aschenkasten schlieBen, d.h. Luftzufuhr auf ein



Minimum drosseln, damit das Feuer langsam abflaut.

Gehen Sie bei der Benitzung des Ofens und besonders beim Backen von Brot oder &hnlichem
Hefeteig auffolgende Weise vor:

» Der Hebel der Abgas- Drosselklappe muss nach Innen geschoben werden.
* Bevor Sie die Speise in den Ofen schieben muss dieser auf 170-190 °C vorgewarmt
Werden.

« Aufdas Feuerimmer nur 1 kleineres Holzsttick hinzufligen und wéhrend der gesamten
Zeit bei kleiner Flamme backen, damit die Speise oben und unten gleichmasig
Gebacken wird. Es wird empfohlen, das Backbleck wahrend dem Backen ein Mal
Umzudrehen.

« Ein schnelles Aufkochen und eine starkere Beheizung der Platte erreichen Sie, indem
Sie die Abgas- Drosselklappe offen halten, d.h. der Knopf nach AuBen gezogen ist.

Achten Sie darauf, dass die Ofenteile, besonders aber die obere Platte, heiB sind. Der Ofen darf nur
von Erwachsenen benitzt werden!

Am Ofen durfen keine Reparaturen und Anderungen vorgenommen werden! Eingriffe diirfen nur
von erméchtigten Personen durchgeflihrt werden! Es dirfen nur Original- Ersatzteile eingebaut werden!

Wéhrend des normalen Betriebs, besonders mit feuchtem Brennstoff, kommt es zu einer
Ablagerung von RuB und Teer. Erfolgt keine regelmaBige Kontrolle und wird der Schornstein nicht
regelmaBig gesaubert, erhéht sich die Gefahr eines Brands im Schornstein. Fur den Fall, dass Feuer im
Schornstein entsteht, miissen Sie auf folgende Weise vorgehen:

»Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers!

* SchlieBen Sie alle Luftzugédnge zum Ofen und Schornstein

*Nachdem das Feuer zu brennen aufgehdrt hat, missen Sie den Schornsteinfeger zu
sich bestellen, damit dieser den Schornstein Uberpruft.

+ Rufen Sie das Service beziehungsweise den Hersteller an, um den Ofen zu Gberprufen.

Ersatzteile - Zubehor:

1101.1 1208.1 709 704 7021 715 714 701 '% 210 509 101.1
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Abbildung 1
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Ersatzteile - Zubehor (Abbildung 1)

Pos. BEZEICHNUNG Pos. BEZEICHNUNG
101.1 | Vorderseite 507 Vorderseitenschutz - GrauguB
102.1 | Seitenflache 508 Ruickseitenschutz - GrauguB
103.1 | Seitenflache mit Rauchrohréffnung 509 FeuerraumtUrschutz - GrauguB3
104 Eckstlck 600 Aschekastensatz
109.1 | Abgasstutzen 701.1 | Rahmen
205 Rost 702.1 | Platte
206 Rosttrager 704 Ring
210 Klappenhebel 709 Deckel
211 Button hebel 714 Klappe
300 Ofensatz 715 Trennwand
303 Ofenboden 1000 | Schubkasten
308 Ofentlirrahmen 1001 | Schubkastenumkleidung
312 Ofenturgriff 1101.1| Ofendeckel
314 Umkleidung der Ofentlr- Innen 1102.1| Deckelscharnier
315 Umkleidung der Ofenttr - AuBen 1200 | Ofengestell
317 Ofenturfederung mit Achse 1207.1| kleinere Seitenwand - GuBstick
503 Umkleidung der Feuerraumtur- AuBen | 1208.1| grdBere Seitenwand - GuBstiick
506 Giriff der Feuerraumtir und des 1209.1| Feuerraum - Riickseite, GuBstlick
Aschekastens
Zubehor:
804 Griff bedienung
806 Schutzhandschue logo PLAMEN -rot

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE AUF DIE FUNKTIONSFAHIGKEIT
UND SICHERHEIT DES APPARATS NICHT EINFLUSS NEHMEN, VOR.




DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard

EN 12815:2001/A1:2004, and has C E marking affixed to it in accordance with the Council

Directive 89/106 EEC.
Pozega, 20.02.2007
PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:
HR-34000 Pozega, Njemadka 36, HRVATSKA E-30-00573-07
Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004
Sted njak na kruta goriva Residental cookers fired by solid fuel
Typ: SPL60N Typ: SPL60N
Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 800 Bocno/side: 400 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentrcija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 240 [°C]
Nazivna shaga: Nominal output: 5 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Drvo Wood

Tvorni¢ki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporuc¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727



The solid fuel burning cookstove SPL 60 N is one of a series of PLAMEN cookstoves,
designed to meet your needs in the best possible way. Please READ CAREFULLY THESE
INSTRUCTIONS in order to achieve the best results with the very first use of this cookstove.

The appearance of the cookstove is illustrated on the cover page of these Instructions.
Main component parts of the cookstove are made of enameled or galvanized sheet steel and of
high quality castiron.

The cookstove is available with left- or right side flue connection. Therefore, when placing
an order for a cookstove or its spare parts, please indicate the full model reference number, eg.:
cookstove SPL 60 N D indicates that this particular cookstove is designed with the flue
connection on the right, viewed from the front side of the cookstove.

Technical data

Dimensions HxW x D = 84,2x84,5x56 cm
Weight: 91 kg

Rated output: 5kW

Flue connection: lateral and top: g120mm

Height of rear flue conn. - from the flor H=700mm

Required negative pressure in the chimney: 10-20 Pa

Mean flue gas temperature at the flue conn.: 220°C

Flue gas flow at rated output: 4.79/s

Recommended fuel loads for rated output:
wood and wood briquettes 1.5-2kg/h
coal briquettes 1-1.5kg/h

Optimum log size:
perimet 20-30cm
Length 25-30cm

Positioning and Installation

When installing the cookstove, make sure that relevant local, national and European
regulations are fully observed.

After having unpacked the cookstove, inspect it carefully for possible damages in
transport. Any such damages should be immediately reported, because late claims will not be
taken into consideration. To install the cover, insert the hinge pins into the respective guides on
the top plate. Install the flue collar in its position making sure that the connection between the
cookstove and chimney is firm and tight. The cookstove is connected to the chimney with a
standard flue pipe dia. 120 mm. The flue pipes should have adequate rise at all places. Do not
connectthe cookstove to a chimney to which another appliance has already been connected.

Make sure that the chimney is free from any cracks and damages.

The cookstove should be installed in a room with sufficient fresh air to support the
combustion. If an exhauster (hood) or similar air-consuming unit is installed in the same room,
regular inflow of fresh air should be provided through a separate opening, protected with a
non-clogging grid.
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Make sure that the cookstove is installed in a place allowing easy access for flue and
chimney cleaning operations.

Make sure that there are no combustibles in the immediate vicinity of the cookstove. The
cookstove may be installed only in aroom where there is no risk of fire or explosion.

Minimum clearances between the cookstove and combustibles, such as wood,
chipboard, corkboard etc. should be strictly observed, in particular 800 mm in front of the
cookstove and 400 mm in other directions.

In case of highly inflammable materials, such as PVC, polyurethane, pressed wood
fibreboards etc., or materials of unknown inflammability, these clearances should be doubled.

If the cookstove is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, it
shall be placed on a solid, non-combustible floor protector. The floor protector must be
dimensioned to extend at least 800 mm to the front of the cookstove and 400 mm to other
directions.

Operating Instructions

Before the first firing, wipe all enameled surfaces and cooking plate first with a wet and
then with a dry cloth. Check the air supply control and flue damper (pos. 714) for proper
operation.

The cookstove performance and combustion depend on the fuel quality, adequate
chimney design and maintenance, proper flame adjustment, cleanliness of the cookstove and
correctfiring and reloading.

The cookstove is designed to burn wood, wood briquettes and brown coal briquettes.

Use only well-seasoned, dry wood with low moisture content to reduce the likelihood of
greasy soot (creosote) buildup on the chimney walls, which may cause clogging of the
chimney.

Do not burn the household waste, especially not any plastic material. Many waste

materials contain substances that are harmful to the cookstove, the chimney and the
environment.

For best performance, i.e. to achieve the rated output, add two logs or briquettes every
half hour, open the ash pan to the position that suits best the desired flame level. Empty the ash
panregularly. The ash in contact with the firebox grate may cause damage to the grate.

Start the fire with a small amount of crumpled newspaper and well-seasoned dry kindling.
Slightly open the ash pan and pull the damper rod handle outwards.

At outdoor temperatures above 15 °C there might be some problems with the firing due to
insufficient negative pressure within the chimney (poor draught). In that case, try to achieve the
sufficient negative pressure by firing the chimney directly.

Never use spirit, petrol or similar fuel to start the fire. Do not keep inflammable liquids near
the cookstove.

Keep the firebox door always firmly shut, except when reloading the cookstove.

The cookstove should be regularly cleaned and inspected by a chimney sweeper or
some other qualified person.

The chimney, the flue channels and pipes shall be cleaned atleast 6 times ayear.

Clean the cookstove with maximum caution and only when completely cooled down.
Remove and clean the top plate and flue pipe. Brush off the soot built up on the internal walls,
pull the oven bottom plate out to discharge soot and ash.

Clean and inspect the cookstove every time after a prolonged suspension of operation.

To control the flame add fuel as necessary and control the air supply by opening or
closing the ash pan hole. Minimum output (low flame) is achieved by setting the air supply to
minimum.
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In case of overload (flame too high), close the ash pan, i.e. reduce the air supply to minimum and
wait for the flame to abate gradually.

When using the oven, particularly for bread and other leavened dough baking, proceed as follows:
* Pushthe damperrodin.
* Pre-heatthe ovento 170-190°C
» Add only one smaller log at a time to keep the fire at a moderate level for even baking on
all sides. Itis recommendable to turn the baking pan once during the baking.
* For better cookplate heating and faster cooking, open the flue damper, i.e. pull the
damper rod handle outwards.

Always bear in mind that the cookstove parts, and particularly the top plate, are hot and that only
adults may operate the cookstove.

The cookstove must not be subject to any unauthorised repairs and/or modifications. Such
operations may be performed only by qualified persons and only original spare parts should be used.

During normal operation, particularly if the cookstove is fired with wet wood, soot and tar build up
posing a risk of fire in the chimney if it is not regularly inspected and cleaned. If the chimney catches fire,
proceed as follows:

* Do not use water to extinguish the fire

* Close all air inlets to the cookstove and chimney

» After the fire has gone out, call a chimney sweeper to inspect the chimney
» Call authorised service, i.e. the Manufacturer to inspect the cookstove.

Spare Parts - Accessories:

11011 12081 709 704 7021 715 714 701 11021 210 509 101.1
\\ N \ \ i g \ \ _
[T+ 7 /1091 i 3 nw—"g ﬂ
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Figure 1
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Spare Parts - Accessories: (Figure 1)

g DENOMINATION | % DENOMINATION
101.1 | Front plate 507 Front shieldkcast - iron
102.1 | Lateral plate 508 Back shield - cast iron
103.1 | Lateral plate with flue hole 509 Firebox door shield - cast iron
104 Angle section 600 Ash pan assy
109.1 | Flue connection collar 701.1 | Frame
205 Grate 702.1 | Plate
206 Grate support 704 Ring
210 Damper rod 709 Cover
211 Lever button 714 Dumper
300 Oven assy 715 Partition
303 Oven bottom 1000 | Drawer
308 Oven door frame 1001 | Drawer plating
312 Oven door handle 1101.1| Cookstove cover
314 Oven door lining 1102.1| Cover hinge
315 Oven door plating 1200 | Cookstove base
317 Oven door spring 1207.1| Firebox side wall - bigger - cast iron
503 Firebox door plating 1208.1| Firebox side wall - smaller - cast iron
506 Firebox and ash pan door handle 1209.1| Firebox rear wall - cast iron
Accessories:
804 Handle
806 Protective glove logo PLAMEN - red

WE RESERVE THE RIGHT TO ANY MODIFICATION NOT AFFECTING
THE FUNCTIONALITY AND/OR SAFETY OF THE COOKSTOVE.
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(CZ) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
ProhlaSujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky EN 12 815: 2001/A1:2004,
ama ( € oznaceni, v souladu s nafizenim 89/106 EEC.

Pozega, 20.02.2007

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c E Certificate:
HR-34000 Pozega, Njemadcka 36, HRVATSKA E-30-00573-07
Zafizeni pro stalozarny topeni. Intermittent burning appliances

EN 12 815:2001 / A1:2004
Varny spotfebic pro domacnost na pevna paliva Residental cookers fired by solid fuel
Typ: SPL60N Typ: SPL60N

Minimalni vzdalenost od hoflavych material(:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vepredu/front: 800 Boc¢né/side: 400 Vzadu/back:250 Nad/top: 500

Koncentrace CO svedena na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Teplota spalin za hrdlem: Flue gas temperature: 240 [°C]
Tepelny vykon: Nominal output: 5 [kW]
Energeticka ucinnost (palivo): Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Dfevo Wood

Vyrobni €islo: Serial No:

Seznamit se s navody k obsluze a dodrzovatje.  Pouzivat jen doporuc¢ena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
VySe uvedené hodnoty plati pouze ve zkuSebnich podminkéach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

SLEVARNA ZELEZA A TOVARNA PRISTROJU PRO DOMACNOST
CHR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727

17



Sporak na tuha paliva SPL 60 N je vyrobkem z palety sporakii firmy PLAMEN, ktery na
nejlepsi zpusob uspokoji Vase potfeby. Proto Vas vybizime, abyste si POZORNE PRECETLI
TYTO POKYNY umoznujici Vam docileni nejlepSich vysledku jiz pfi prvnim pouziti tohoto
sporaku.

VnéjSi vzhled sporaku je znazornén na titulni strance tohoto navodu. Zakladni sou&asti
sporaku jsou vyrobeny ze smaltovanych a pozinkovanych ocelovych plecht a odlitka z kvalitni
Sedé litiny.

Sporaky vyrabime v levém a v pravém provedeni pfipojky na koufovod. Proto se ma pfi
objednavce sporaku ¢i nahradnich dilG uvésti plné oznaceni, na pfiklad: sporak SPL 60 N D
znamen4, Ze se jedna o sporaku s pfipojkou na koufovod z pravé strany, hledime-li na sporak
zpfedu..

Tehnicka data

Rozméry: VxS xH=84,2x84,5x56 cm
Hmotnost: 91kg

Jmenovity vykon: 5kw

PFipojka na koufovod: bo&né a nahofre: @120 mm

Vyska odvoda - od podlahy H=700mm

Nezbytny podtlak komina: 10-20 Pa

Stfedni teplota spalin na pfipojce: 220°C

Pritok hmoty spalin pfi jmenovitém vykonu: 4,7 g/sek

Doporucené palivo pro jmenovity vykon:

polenové dfivi a dfevéné brikety 1,5-2kg/h
uhelné brikety 1-1,5kg/h
Optimalni rozméry polen:

objem 20-30cm
Délka 25-30cm
Pokyny pro postavovani

Pfi postavovani sporaku je nutno dodrzovat mistni, nacionalni a evropské predpisy
(normy).

Po vybaleni si spordk ihned dobfe prohlédnéte na mozna poskozeni pfi transportu.
Zjisténa poskozeni se maji hned reklamovat, nebot dodatecné reklamace nelze pfiznat. Na
sporak postavte viko tak, aby vybézky kloubového zavésu byly zastréeny do voditek na horni
desce. Na odpovidajici misto postavte koufovou pfipojku. Dbejte na to, aby byl spoj sporaku a
komina proveden pevné a nepropustné. Sporak se pfipojuje na komin standardni trubkou o
primeéru 120 mm. Kourové trubky musi mit na vSech mistech pfislusné stoupani. Nespojujte
sporak s kominem, na ktery byl jiz pfipojen dalsi spotiebic.

Komin se musi prohlédnout na poskozeni a Stérbiny.

Do mistnosti, kam se instaluje sporak, musi byt zajistén dostateény pfitok spalovaciho
vzduchu. Jestlize je v mistnosti zabudavan aspirator (digestofr) €i dalSi spotrebi¢ vzduchu, musi
se zajistit pravidelny pfitok ¢erstvého vzduchu zvlastnim otvorem s ochrannou mfiZkou, ktery
se nemUzZe ucpat.

Dbat na to, aby byl sporak postaven na misto, kam je umoznén jednoduchy pfistup kvuli
¢isténi koufovodu a komina.

Dbat téz na to, aby v bezprostiedni blizkosti sporaku nebyl hoflavy material a aby sporak

byl zabudovan jen do obvyklého prostoru, kde neni nebezpeci ohné nebo vybuchu. Jestlize
takové nebezpedi existuje, spordk se musi vypnout.
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Musi byt zajistény minimalni vzdalenosti sporaku od hoflavych pfedmétd, jako jsou drevo,
heraklit, dfevotfiskovy material, korek apod. a to 800 mm pfed spordkem a 400 mm v ostatnich
smérech.

Jsou-li materialy snadno zapalné, jako PVC, polyuretan, dfevovlaknity material apod.
nebo zapalnost neni zndma, pak tfeba tyto vzdalenosti zdvojnasobit.

Pfi instalaci sporaku na podlohu z hoflavého materialu se musi sporak postavit na
izola¢ni, nehoflavou podlozku. Rozméry: 800 mm z pfedni strany a vzdy 400 mm v ostatnich
smérech kolem sporaku.

Pokyny pro pouziti

Pfed prvnim podpalem pretfete nejdfive vihkym, pak suchym hadrem vSechny
smaltované plochy a plotnu. Ovéfte si spravnou funkci regulatoru vzduchu a klapky koufového
kanalu pol.€. 714.

Funkénost sporaku a kvalita spalovani jsou zavislé na kvalité paliva a komina, dobrém
nastaveni sily ohné, Cistoté sporaku a na spravném pfikladani.

Sporak je sestrojen pro topeni dfivim, dfevénymi briketami a briketami z hnédého uhli.

PFikladejte vzdy jen suché dfivi. Pfi lozeni vihkym dfivim vznikaji saze, jez mohou vyvolat
ucpani komina. Nespalujte odpad, zvlasté ne plasty.

V Cetnych odpadovych materialech jsou Skodlivé latky, Skodlivé téz pro sporak, komin a
Zivotni prostfedi. Pro docileni jmenovitého vykonu doporu¢ujeme pfidavat kazdé padl hodiny

dva polena nebo dvé brikety, popelnik otevfit do polohy, kiera se Vam nejvice hodi pro silu
ohne.

Popelnik pravidelné prazdnéte. Nedovolte, aby popel dotykal rost topenisté, protoze by
se mohl rost poskodit.

Pro podpal ohné mlzete pouzitvat staré noviny a suche tfisky.

Popelnik se ma pfitom pootevfit, a knoflik paky klapky koufového kanalu vytahnout ven.

PFi podpalu, kdyZ je vnéjSi teplota vy$8i nez 15 °C, se mlze stat, Ze v kominu neni podtlak
(komin Spatné tahne). V tom pfipadé zkuste podpalovanim komina docilit potfebny podtlak.

Pro podpal nepouzivejte nikdy lih, benzin nebo dal$i podobné palivo. Pobliz sporaku
neuchovavejte zadne hoflave tekutiny.

Dvifka topenisté musi byt vZdy dobfe uzaviena, kromé pfi pfikladani paliva.

Sporak se ma pravidelné distit a kominik ¢ druha odborna osoba ma ho kontrolovat.
Komin, koufovody a trubky se maji Cistit nejméné 6x roéné. Sporak Cistte vzdy velmi opatrné.
Cistte vzdy jen za studena tak, Zze sundate a ocistite horni desku a koufovou trubku. Vhodnym
kartaCem se sundaji (sklepaji) saze z vnitiku, vytahne se plechové dno trouby a tim otvorem se
vyjmou saze a popel.

Cisténi a prohlidku sporaku vzdy provést po delsi prestavce loZeni.

Vykon sporaku regulujte pfidavanim urcitého mnozstvi paliva a vzduchu pomoci otevirani
a zavirani otvoru na popelisti. Minimalni vykon (mirny ohen) docilite, jestlize snizite na
minimum pfivod spalovaciho vzduchu

V pfipadé pretizeni (pfili§ silny ohen) zaviete Uplné popelnik, t.j. pfivod vzduchu na
minimum, aby oheri postupné slabl.

Pouzivate-li troubu, obzlast pfi pe€eni chleba nebo dalSiho kynutého tésta, postup je
nasledujici:

» Paka klapky pro spaliny musi byt zastréena dovnitf.

« Dfive nez date vyrobek do trouby, pfedehfejte jina 170-190 °C.

« Pfikladejte jen 1 mensi polinko a pecte po celou dobu na mirném ohni, aby se vyrobek

sejnomérné pekl zezhora a zezdola. Doporu€ujeme pekac zav&as peceni jednou
otodit.

* Rychlé pfivadéni do varu a siln&jSi zahfivani plotny docilite tak, Ze klapku pro spaliny

Otevrete, t.j. knoflik vytahnete ven.
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Dbejte na to, ze jsou Casti sporaku, zvlast horni deska, horké a ze sporakem smgji
manipulovat jen dospélé osoby.

Na sporaku neni dovoleno provadét Zadné opravy a zmény. Jakékoli zasahy na sporaku
smi provadét jen autorizované osoby, zabudovat se smeji jen plivodni nahradni soucasti.

Po dobu normalniho provozu, obzvlast s vlihkym palivem, pfichazi k usazovani sazi a
dehtu. Jestlize zanedbate pravidelnou kontrolu a &isténi komina, zvySuje se nebezpedi pozaru
vkominé.V pfipadé ohné v kominé postup je nasledujici:

* nepouzivejte k haseni vodu

* uzavrete vSechny pfivody vzduchu do sporaku a do komina

+ kdyz oheri zhasl, zavolejte kominika, aby prohlédl komin

« zavolejte si servis nebo vyrobce, aby prohlédli sporak.

Nahradni souéasti - pfislusenstvi:
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Nahradni soucéasti - pfislusenstvi (obrazek 1)

Pol. NAZEV SOUCASTI Pol. NAZEV SOUCASTI
101.1 | Predni strana 507 Kryt pfedni strany-Seda - litina
102.1 | Bocni strana 508 Kryt zadni ¢ast-Seda - litina
103.1 | Bocni strana s koufovym otvorem 509 Kryt dvifek topenisté - Seda litina
104 Rohova vystuha 600 Popelnik souprava
109.1 | Koufovy nastavec 701.1 | Ram
205 Rost 702.1 | Deska
206 Rostovy nosi¢ 704 Krouzek
210 Paka klapky 709 Viko
211 Knofilk paky 714 Klapka
300 Souprava trouby 715 Prepazka
303 Dno trouby 1000 | Zasuvka
308 Ram troubovych dvifek 1001 | VngjSi obklad zasuvky
312 Rukojet troubovych dvifek 1101.1| Kryt sporaku
314 Obklad troubovych dvifek vnitfni 1102.1| Kloubovy zavés krytu
315 Obklad troubovych dvifek vnéjsi 1200 | Podstavec sporaku
317 PruZina troubovych dvifek s hiidelem | 1207.1| Bocnice mensi - odlitek
503 Obklad dvifek topenisté vnéjsi 1208.1| Bocnice Vvétsi - odlitek
506 Rukojet’ dvifek topenisté a popelniku | 1209.1| Zadni ¢ast topenisté - odlitek

PrisluSenstvi:

804 Rucka pro obsluhuijici

806 Ochranné rukavica logo PLAMEN
- Cerveny

ZACHOVAVAME SI PRAVO NA ZMENY NEOVLIVNUJICI
FUNKCNOST A JISTOTU PRISTROJE
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IZJAVA O PRIMERNOSTI

Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 12 815: 2001/A1:2004,

terima ( € oznako, vskladu zdirektivo 89/106 EEC.
PozZega, 20.02. 2007.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00573-07

Naprava je za povremeno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Stedilgik na trdna goriva Residental cookers fired by solid fuel

Typ: SPL60N Typ: SPL60N

Najmanj$a razdalja do vnetljivih materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Spredaj/front:800 Bocéno/side:400 Zadaj/back: 250 Zgoraj/top: 500
Koncentracija CO v okviru 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 240 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output: 5 [kW]
Stopnja izkoris€anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Les Wood

TovarniSka Stevilka: Serial No:

Preberite navodila za uporabo. Uporabljajte priporo¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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Stedilnik na trdna goriva SPL 60 N je $tedilnik iz palete $tedilnikov PLAMEN, ki lahko na
najbolj§i nacin zadovolji VaSe potrebe. Priporo€amo, da NATANCNO PREBERETE
PRILOZENA NAVODILA, kar vam bo omogocilo najboljSe rezultate ze pri prvi uporabi tega
Stedilnika.

Zunaniji videz stedilnika je prikazan na naslovni strani teh navodil. Osnovni deli Stedilnika
so izdelani iz emaijliranih pocinkanih jeklenih plocevin in odlitkov iz kvalitetnega sivega liva.

Stedilnike izdelujemo v levi in desni izvedbi dimnega priklju¢ka. Zaradi tega morate pri
narocilu Stedilnika ali rezervnih delov navesti njegovo polno oznako, na primer: SPL60 N D,
kar pomeni, da gre za dimnik z dimnim priklju¢kom na desni strani, ¢e na Stedilnik gledamo s
prednije strani.

Tehniéni podatki:

Mere: VXSXD = 84,2x84,5x56 cm
Masa: 91 kg

Nazivna mo¢: 5kW

Dimni prikljuéek: J120mm

Visina odvoda - od tal H=700mm

Potreben podtlak v dimniku: 10-20 Pa
Srednjatemperatura dimnih plinov v priklju¢ku: 220 °C

Pretok mase dimnih plinov pri nazivni moéi 4,79/s

Priporo¢eno gorivo za nazivho mo¢:
nasekanadrvain lesni briketi 1,5-2kg/h
premogovi briketi 1-1,5kg/h

Optimalne dimenzije drv:
obseg 20-30cm
Dolzina 25-30cm

Navodila za postavljanje

Pri postavljanju Stedilnika se pridrzujte lokalnih, nacionalnih in evropskih predpisov
(norm).

Ko s stedilnika odstranite embalazo, ga morate natan¢no pregledat zaradi eventualnih
poskodb, ki bi lahko nastale med transportom. O opazenih posSkodbah nas morate takoj
obvestiti, ker naknadne reklamacije ne upostevamo. Na Stedilnik postavite pokrov tako, da
Strlece dele tecaja vtaknete v vodilo na zgornji plo$¢i. Dimni nastavek prikljucite na predvideno
mesto na S$tedilniku. Pri tem morate paziti, da bo spoj Stedilnika in dimnika trden in
nepropusten. Stedilnik je treba prikljuciti na dimnik s standardno cevjo premera 120 mm.
Dimovodne cevi morajo imeti na vseh mestih ustrezne vzpone. Stedilnik ne smete prikljuciti na
dimnik, na katerega je ze priklju¢en neki drugi potrosnik.

Pred prikljucitvijo preglejte dimnik zaradi eventualnih poskodb in razpok.

V prostoru, v katerega boste postavili Stedilnik, mora biti zagotovljen primeren dotok
zraka, potrebnega zaizgorevanije.

Ce je v prostoru vgrajen aspirator (napa) ali kakSen drugacen potro$nik zraka, morate
skozi posebno odprtino z varovalno mrezo, ki se ne more zamasiti, zagotoviti dotok svezega
zraka.
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Stedilnik postavite na mesto, kjer je mozen enostaven pristop za ¢i$¢enje dimovodnih
kanalov in dimnika.

Pazite, da v neposredni blizini Stedilnika ni vnetljivih materialov. étegilnik lahko vgradite
samo v navaden prostor, kjer ni nevarnosti zaradi pozarov ali eksplozij. Ce tak§na nevarnost
obstaja, morate Stedilnik izkljuditi.

Stedilnik morate postaviti tako, da bo njegova minimalna oddaljenost od vnetljivih
materialov (na primer drv, heraklita, ivernih ploS¢, pluta in podobnega) najmanj 800 mm na
spredniji strani Stedilnika in 400 mm na ostalih straneh.

Ce gre za Se bolj vnetljive materiale (na primer PVC, poliuretan, lesena viakna in
podobno) ali pa je njihova vnetljivost neznana, morate te odmike podvojiti.

Ce so v prostoru, ki je predviden za vgradnjo Stedilniki, tla narejena iz vnetljivega ali
temperaturno obcutljivega materiala, morate Stedilnik postaviti na izolirano, oz. nevnetljivo
podlago. Dimenzije podlage morajo biti vecje od tlorisa Stedilniki: na stranski in zadniji strani
400 mm, na sprednji strani pa 800 mm.

Navodilo za uporabo

Pred prvim kurjenjem obriSite najprej z vlazno, nato pa s suho krpo vse emajlirane plos$ce
in plos¢o za kuhanje. Preverite, kako deluje regulator za zrak in zapora za dimovodni kanal
(poz.714).

Funkcioniranje Stedilnika in kvaliteta izgorevanja so odvisni od kakovosti goriva in
dimnika, pravilne nastavitve jakosti ognja, Cistoce Stedilnika in pravilnega nalaganja goriva.

étedilnikje predviden za kurjenje z drvmi, lesenimi briketi in briketi iz rjavega premoga.

Kurite samo s suhimi drvmi. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo saje, ki lahko zamasijo
dimnik. v $tedilniku se seZigajte odpadke, Se posebej ne plastike.

V mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive snovi, ki so $kodljive za Stedilnik,
dimnik in okolje. Za doseganje nazivne moci priporo¢amo, da vsake pol ure dodate po dva
kosa drv ali briketov, regulator za zrak pa namestite na pozicijo, ki najbolje ustreza jakosti
ognja.

Pepelnik morate redno prazniti. Ne dovolite, da se pepel dotika kurilne resetke, ker bi se
reSetka lahko poskodovala.

Za podnetanje lahko uporabljate ¢asopisni papir in suhe trske. Pepelnik morate takrat

malo odpreti, gumb na vzvodu zaklopke za dimovodni kanal pa potegnite navzven

Pri kurjenju ognja, ko je zunanja temperatura visja od 15 °C, se lahko zgodi, da v dimniku
ni podtlaka (dimnik slabo vlecCe). V takSnem primeru poskusite v dimniku ustvarite podtlak s
podziganjem.

Za podziganje ne smete uporabljati Spirita, bencina ali podobnih goriv. V blizini Stedilnika
ne shranjujte vnetljive teko&ine.

Vratca na kuri§¢u morajo biti vedno dobro zaprta, razen takrat, ko dodajate gorivo.

Stedilnik morate redno d&istiti in kontrolirati ob pomodi dimnikarja ali druge strokovne
osebe.

Dimnik, dimovodne kanale in cevi moramo o€istiti vsaj Sestkrat na leto. Stedilnik gistite
zelo previdno. Cistite ga samo takrat, ko je popolnoma hlade in sicer tako, da zgornjo plos¢o
snamete in jo oCistite. Pri tem odistite tudi dimovodno cev. Z ustrezno $Cetko odstranite plast
saj iz notranjosti, snemite plo¢evinasto dno v pecici ter skozi to odprtino odstranite saje in
pepel.

Pregled in ¢iSCenje Stedilnika morate obvezno opraviti po daljSi prekinitvi kurjenja.

Mo¢ Stedilnika regulirate z dodajanjem dolo¢ene koli¢ine goriva in zraka s pomocjo
odpiranjain zapiranja odprtine na pepelniku.
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Minimalno mo¢ (zmeren ogenj) boste dosegli, ¢e boste zmanjsali dovod zraka za izgorevanje na
minimum.
V primeru preobremenitve (premo¢nega ognja) nastavite regulator za zrak na minimum, da se bo
ogenj pocasi zmanijsal.
Kadar uporabljate pecico, Se posebej pri peki kruha ali drugega kvasenega testa, ukrenite
naslednje:
+Vzvod zaklopke za dimne pline mora biti potisnjen navznoter
* Pred vstavljanjem testa morate pecico segretina 170-190°C
+ Na ogenj nalagajte samo po 1 manj$e poleno in ves ¢as pecite pri zmernem ognju, tako,
dabo pecivo zzgornje in spodnije strani enakomerno peceno. Priporo¢amo, da med
pec¢enjem pekac enkrat obrnete
« Hitro kuhanje in mo¢nej$e segrevanje plosce za kuhanje boste dosegli, ¢e bo zaklopka
zadimne pline nekaj ¢asa odprta, oziroma, ¢e bo gumb potegnjen navzven.
Morate se zavedati, da so deli Stedilnika, $e posebej zgornja plo$¢a, vro€i in da lahko Stedilnik
uporabljajo samo odrasle osebe.
Stedilnik ne smete popravljati ali prepravljati. Kakr$nekoli posege na $tedilniku lahko opravljajo
samo pooblastene osebe. Po potrebi se lahko vgradijo samo originalni rezervni deli.
. Med normalno uporabo. $e posebe;j pri kurjenju vlaznega goriva, prihaja do nabiranja saj in katrana.
Ce zanemarimo redne kontrole in ¢iS€enje dimnika, povecujemo nevarnost za nastanek pozara v dimniku.
V primeru pojave ognja v dimniku postopajte na naslednji nacin:
« zagasenje ne uporabljajte vode
« zaprite vse dovode zraka v Stedilnik in dimnik
* ko se bo ogenj ugasnil, pokli¢ite dimnikarja, da vam pregleda dimnik
« poklicite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregledajo Stedilnik

Rezervni deli - pribor:
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Rezervni deli - pribor (slika 1):

Poz. NAZIV DELA Poz. NAZIV DELA
101.1 | Sprednja stran 507 Zascita ospredja - sivi liv
102.1 | Bocna stran 508 Zasc¢ita ozadja - sivi liv
103.1 | Bocna stran z odprtino za dimovod 509 ZascCita na vratih kuris¢a - sivi liv
104 Kotnik 600 Sklop pepelnika
109.1 | Dimni nastavek 701.1 | Okvir
205 Rost 702.1 | Plos¢a
206 Nosilec rosta 704 Prstan
210 Vzvod zaklopke 709 Pokrov
211 Gumb vzvoda 714 Zaklopka
300 Sklop pecice 715 Pregrada
303 Dno pecice 1000 | Predal
308 Okvir za vrata pecCice 1001 | Zunanja obloga predala
312 Rodica za vrata peCice 1101.1| Pokrov $tedilnika
314 Obloga za vrata pecice - notranja 1102.1| Tecaj za pokrov
315 Obloga za vrata pecice - zunanja 1200 | Podstavek Stedilnika
317 Vzmet za vrata pecice z osjo 1207.1| Stranska plos¢a manjSa - odliv
503 Obloga za vrata kuriS€a zunanja 1208.1| Stranska plo$¢a vecja - odliv
506 Rocica za vrata kuri$¢a in pepelnika | 1209.1| Ozadje kuri$¢a - odliv
Pribor:
804 Rocka
806 Zascitna rokavica logo PLAMEN-rdeca

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA.
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N3JABA O YCATTIALLEHOCTHU

M3jaBrbyjemo aa je oBaj npon3Bog y carfiacHoCTM ca BUTHMM 3axTeBMMa

EN 12815:2001 / A1:2004,  Hocn (( € osHaky, y cknapy ca anpextueom 89/106 EEC.

Moxera, 20.02.2007.

PLAMENINTERNATIONAL g.0.0. c € Lieptudpmuare:
HR-34000 PoZega, Moxera ,Hoemauka“ 36, XPBATCKA E-30-00573-07

Ypenaj je npeasuheH 3a noBpeMeHo noxewe. Intermittent burning appliances.
EN 12 815:2001 / A1:2004

LITearwak Ha YBpcTa ropvsa Residental cookers fired by solid fuel
Tun: SPL 60N Typ: SPL 60N
MuHMManHa ygareeHoCT of, 3anarbMBmux martepujana:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Wcnpega/front: 800 BoyHo/side: 400 [Mo3agu/back: 250 WaHaa/top: 500
KoHueHTpauumja CO usegeHux Ha 13%0;

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
TemnepaTypa AUMHKX racosa: Flue gas temperature: 240 [°C]
HomuHanHa cHara: Nominal output: 5 [kW]
CreneH uckopuwherja (ropuso): Energy efficiency (fuel): 72 [%]
[pBo Wood

dabpunykm 6poj: Serial No:

MpoyunTe ynoTcTBO 3a ynotpeby. Kopuctute npenopyyeHa ropvsa.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

lope NoMeHyTe BpegHOCTU Baxke CaMo y UCMIUTHOM YCIoBUMA.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL A.0.0.

XP-34000 MOXETA, Yn. ,lEMAYKA® 6p. 36, TEJIE®OH: (034) 254-600, TENIEDAKC: (034) 254-710, 254-727
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LWteanak Ha kpyTa ropmsa LUMJ1 60 H je jenaH Tun us nanete NMNIAMEHOBUX wteanaka,
KOju MOXe Ha HajborbuM HayvH Aa yaoBorbW Bawmm notpebama. Ctora Bac nosveamo aa
nasrsunso NPOYUTATE OBO YTYTCTBO, koje he Bam omoryhutu ga nocturHete Hajborbe
pesynTaTte Beh ko npse ynotpebe oBor LWTeAHaka.

CnoreHn m3rneq wWTedhwaka npukasaH je Ha HacnoBHOj CTpaHWuM OBOr YMyTCTBa.
OCHOBHUY AenoBu WTefHaka cy uspafheHn n3 emajnmpaHnx u NoUMHYaHUX YenmyHMX NMmoBa u
OffMBaKa oA KBanuTeTHor cusor nuea. Lteawak mnspahyjemo y neBoj n AecHoj M3eenodu
OVIMHOT NpuKrbyyka. 36or Tora, ko nopyLbuHe LWTearaka UM pesepBHUX AenoBa Tpeba
HaBECTU HErOBY MyHY 03HaKy, Ha Npumep: wrteawak UMM 60 HA 3Haum aa ce pagu o Wnopety
ca AVMHUM NPUKIbYYKOM Ha JECHOj CTPaHW, Kaf WTeAHakK rneaamo ¢ Npeate CTpaHe.

TexHMYKM nogaLum

Mepe: B x W x ] = 84,2x84,5x56 cm
Maca: 91 kg

HomwuHanHa cHara: 5 kW

OvMHW npukrbyyak : 604HO 1 rope: @120 mm

Bucuna ogeop - o nopa: X =700 mm

MoTtpebaH nognpuTUcak guMH-aka: 10 - 20 Pa

Cpenta TemnepaTtypa AMMHUX racoBa Ha NPUKIbYYKY: 220 °C

MaceHu NpoToK AMMHUX racoBa Kog HOMUHaMHe cHare: 4,7 grisek

Mpenopy4yeHo ropvBo 3a HOMUHANHY CHary:
uenaHa gpea v ApBeEHU OpUKeTH: 1,5-2kg/h
yrmbeHn bpukeTn 1-1,5kg/h

OntumanHa gMmeH3wvja gpeeta:
O6um 20-30cm
OyxuHa 25-30cm

YHyTCTBO 3anocTtaBibalb€

Mpunukom nocTaBrbakba LWTeAwaka noTpebHO je Aa ce npugpxasaTe MOKamnHux,
HaLMOHaIHMX 1 eBPONCKUX nponuca (Hopmu).

Kapa wregrak ocnobogute ambanaxe, noTpebHo je Aa ra aetarbHo npernegare y uurby
OTKpMBaHa eBeHTyanHux owTeherwa HacTanux npu TpaHcnopTy. YoueHa owTteherwa ogmax
peknamupajTte, jep HakHagHe peknamMaumje Hehemo mohu oa yBaxxumo. Ha wregrak ctaBute
noknonay Tako, fAa MW34aHKe LWapku yTakHeTe y BOAWNULE Ha TropHOj NIoYu.
Ha ogrosapajyhe mecto noctaBute AMMHM HacTasak. [oTpebHo je Aa BoguTe padyHa Aa cnoj
WwWTedHwaka U guMhaka Oyae nsBedeH YBpCTO M HenponycHo. WTearwak ce npukrbydyje Ha
OUMHbaK cTaHaapgHoM ueBu npedHmka 120 mv. InmoBoaHe LeBn Mopajy Aa Ha CBMM MeCcTMMa
umajy ogrosapajyhm ycnoH. He npukrbydyjTe wWTedwak ca AWMMHAKOM Ha kojeM je Beh
NPUKIbYYeH HeKkW Apyrn noTpoLuady. [ToTpebHo je aa nperneaate AvMmbak, Aa Hema owTeherwa
N NyKOTMHA.

Y npocTopujy Y Kojy ce MHcTanupa LTearak mopa aa byae obesbeheH AoBorbaH JOTOK
Ba3fyxa 3a caropeBare. YKOMNVKO je y NnpocTopujy yrpafeH Hekakas acnmpaTop (Hana) unu
HeKW Apyru noTpoLuay Basgyxa, NoTpebHo je Kpos nocebaH OTBOP Ca 3aLLUTUTHOM MPEXOM, Koja
He MOXXe ia ce 3a4enu, ocurypaTe pefoBaH AOTOK CBEXer Basayxa.

BoauTte payyHa ga ce wrtegwak NocTaBu Ha MecTo rae je moryh jegHocTaBaH npucTyn
360r yiwhera AMMOBOAHMX KaHana u AuMmaka.

Masute Aa y HenocpefHoj 6rMM3nHW WTeAaka Hema 3anarbMemx mMatepuwjana u ga ce
WTedHak CMe yrpaguTM camo y HopMmarnaH NpocTop, r4e HemMa OonacHOCTW of noxapa u
ekcnnosuvje. AKO TakBa OMACHOCT MOCTOju, WTeAHaAK MopaTe Aa WCKIby4duTe.
MoTpebHo je Aa ocurypate MUHUMArHe yaarbeHOCTU LUTeAHaKa o4 3anarbMBmx npegmeTa, kao
LWITO Cy: APBO, Xepaknut, nsepuua, nnyto un cn n 1o 800mm ucnpen wregwaka u 400mm y
ocTanum npasumMma. AKo cy MaTepujanu joLl nakiue 3anarbueu, kao wro cy: MNBL, nonuypetaH,
OpBeHa BMakHa W CN MMM Cy HemnosHaTe 3anarbMBOCTM OBE pa3make je noTpebHo aa
yOABOCTpyuUTE.

28



Kop uHcTanvpatba wregwaka Ha nof of 3anarbvBor matepujana wregwak mopare aa
nocTaBuTe Ha M30MaLuoHy HEropmBy noasory. Y ocHoBu oHa Mopa Aa 6yae 800mm ca npeawe
cTpaHe 1 no 400Mm y ocTanvMm npasLuuma OKO LUTeAHaKa.

YnyTcTBO 32 ynoTpeby

Mpe nNpBe noTnasne BnaxHoM, na CyBOM KproM npebpuimnTe cBe emajinpaHe NoBpLUMHE 1
nnovy 3a kyeawe. Vcnpobajre Kako (PyHKUMOHWWE perynatop Basdyxa M 3akronka
OMMOBOAHOr KaHana nos. 6poj 714.

®PyHKUMOHUCaE WTeAHaka W KBanWMTEeT usrapaka 3aBUCE O KBanuTeTa ropusa u
OuMmKbaka, 4oOpor nogelaBana jadvHe Batpe, Yuctohe wrearwaka, Te NpaBUHOT NOXEeHa.
Lteanwak je npeasufeH 3a noxewe ApBUMa, APBEHUM OpukeTMma n GpukeTuma o, MpKor
yrrbea. Jloxute camo cysum gperuma. Koa noxera BnaxHuM gpBuma HacTaje 4alha koja Moxe
ha y3poKyje 3advenrbewe AnMhaka. He cnarbyjTe HukakaB oTnag, nocebHo nnactuky. Y
MHOIMM OTNagHMM Martepujanuma Hanase ce LWKOAIbUBE MaTtepuje, koje Cy LUTeTHe 3a
WITEeAHaK, AMMHaK U OKOTMMWHY.

3a nocTusare HOMUHarHe cHare npenopyyyjemo Aa aoaate no Asa Komaaa Apsa unn
GpukeTa cBakux nona cata, a pepeljaru  oTeopuTe Ha noauumjy koja Bam 3a jauuHy BaTpe
Haj6orbe ogroeapa.

Menerbapy Tpeba penoBHo Aa npasHuTe. He gonyctute aa neneo gogupyje peLuetky
NoXuLLTa, jep b1y Tom cnyyajy Morno gohu Ao owtehewa peluetke. 3a notnany BaTpe MoXxeTe
[a KopucTuTe HOBUMHCKY XapTujy 1 cyBa cUTHUWja ApBa. Pepeljaru Taga Tpeba mano otBoputy, a
JyrMe nonyre 3akronke AMMOBOAHOT kaHana u3By4eMo npemMa BaH. Kog notnarsueama BaTpe,
Kaga cy crnorbHe TemnepaTtype Buwe of 15°C, moxe ce gecuTn fa y AMMHEaky Hema
nognpuTucka (ouMHak cnabo By4e). Y TOM crnyyajy nokyluajte notnarbuBakbem AuMhaka
ocTBapuTu noTpebaH noanpuTHCaK.

3a notnarbmBame BaTpe He KOpUCTuTe WNUpuTycC, OEH3WH 1NN HeKakBo Opyro Crnm4yHo
ropuso. He OpxuTe HWKakse 3anarbue TEYHOCTW Y BnusuHu WTear-aka.Bpata noxuwTa
Mopajy yBek b1t 4o6po 3aTBOpEHA, OCUM KOA A0AaBaHa ropuea.

LWregHak Tpeba ga ce peaoBHO YMCTW M Aa Ce BPLUM KOHTPOra O CTpaHe AUMHMYapa
WNW gpyror cTpyyHor nvua. AuMebak, QMMOBOAHE KaHane U ueBu noTpebHo je roauiikse
YUCTUTM MUHUMANHO 6 nyTa. LLtegrwak unctutn ca n3ysetHom onpesHoLwhy. Yuctutu ra camo
Kaj je xnafgaH, Tako Aa Ce CKMHE U OYMUCTUM ropksa nnoda u gumosoaHa ues. Oagrosapajyhom
YeTKOM Ce CKMHe Ccroj 4Yafhe ca yHyTpaLLH0CTH, U3BYyYe Ce MMMEHO AHO Y NehHMLM Te ce Kpo3 Taj
oTBOp M3Bage 4Yaha v neneo. Ynwhewe u npernea wregkwaka je notpebHo n ob6aBe3Ho ra
ypaguTe nocrne gyxer npekuaa noxera.

CHary wrtegraka perynuwnte gogasaweM ogpefjeHe KonuumHe ropmea M Basgyxa
nomohy oTBapara W 3aTBapara 0TBOpa Ha nenenuwty. MuHMManHy cHary (narany Batpy)
MOXeTe Aa NOCTUrHeTe ako AOBOA Basfyxa 3a caropeBaHje cMarbuTe Ha MUHUMYM. Y crnyyajy
npeontepehewa (npejake BaTpe) NOTNYHO 3aTBOpUTE Menerbapy, Tj OOTOK Basgyxa Ha
MWHUMYM Aa ce BaTpa NOCTENEHO CMaksU.

Kapa kopuctute nehHuuy, HapouMTo Koa neversa xneba unv apyror aMsaHor Tecrta, aa
0[10370 HE U3rOpW, NOCTYNUTE Ha creaehn HaunH:

- Monyra 3aknonke 3a AMMHe racoBe Mopa Aa byae rypHyTa yHyTpa

- MNpe cTaBrbara NpunpemrbeHor npoaykTa y nehHuuy, oHa mopa 6uTtn 3arpejaHa
Ha 170-190°C

- Ha Batpy gopajete camo no 1 mawu Komag ApBeTa U neuuTe cBe BpeMe Ha
cnaboj BaTpu ga npunpasak 6yae 04o3ro U 04o3ao jeaHako neveH. MNpenopyka je
[a ce y TOKy neversa Terncuja ca npunpaBkoM jefaHnyT OKpeHe.

- Bp3o 3akyBaBatse 1 jaue 3arpesare nroye 3a Kyesawe noctuhin hete ako
3aKrnonka QUMHNX racoBa Oyae oTBOpeHa, Tj AyrMe NoByYEHO Npema BaH.

Bogute padyHa Aa Ccy AenoBu WTeaHaka, Hapo4nMTo ropka nrnoua, prhe,.Te pna ce
wTeakakoMm CMely KOpUCTuTn camo ogpacne ocobe. Ha wTeawaky ce He cMely pagutu
HUKaKBU NonpaBKe U npenpaske.
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Buno kakee saxeare Ha WTeAwaky cMejy Aa pade camo osrawhexe ocobe, a
yrpahuBaTy ce cMejy CaMo OpuUrMHarnHu pe3epBHN LefNoBu.

3a Bpeme HopMariHor NoroHa, Hapo4MTO Ca BNAXXHUM rOpYBOM [0Ma3u A0 Tanoxewa
yahe n kaTpaHa.

Ako ce 3aHeMapwu pefloBHa KOHTposa 1 ynwhere aMMiaka nosehaea ce onacHocCT
of noxapay AUMHaKYy.

Y cny4ajy nojaBe BaTpe y AUMHAKy NOCTynNuTe Ha cnegehn HaunH:

- He ynotpebrbaBajte Boay 3a railewe

- 3aTBOpWTE CBE Aonase Basgyxa y wredrak U AMMHaK

- HakoH wto ce Batpa yracuna no3osuTe AUMHMYapa Aa npernefa Avmeak
- Mo3oBuTte cepBucHy cnyx0y, 0QHOCHO Npon3Bofjava Aa nperneaa wrensbak

Pe3epBHU AenoBwM - npubop:

11011 12081 709 704 7021 715 714 701 11021 210 509 101.1
R o = o e e m e o | I A L LN S = A
120714 \
12071 \ 503
. =
O O B 104
O O | 1084 —* 1000
O O 1001
1 1200 |
\
806
804

cnuka 1
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Pe3epBHU genoBwu - npubop (cnuka 1):

Moc. HA3UB OEJA Moc. HA3UB OENA
101.1 | lNpeara cTpaHuLa 507 3awT. npeauLe - CuBY NuB
102.1 | bo4Ha cTpaHMua 508 3awT. 3a4erLa-cvBu nNB
103.1 | BodyHa cTpaHuua ¢ aMuMoBogHUM oTBOpoM | 509 3awT. Bp. NoX. - CYBU B
104 KyTHUK 600 Menersapa ckron
109.1 | OumHM HacTaBak 701.1 | Oksup
205 Poct 702.1 | Mnova
206 Hoca4 pocta 704 MpcreH
210 lMonyra 3aknonke 709 Moknonavy,

211 Oyrve nonyre 714 3akrornka
300 Cknon nehnuue 715 Mperpaga
303 [OHo nehHuue 1000 | Nlagyua
308 Okswp Bpata nehHuue 1001 | CnorbHa obriora nagvue
312 Pyuka Bpara nehnuue 1101.1| MNoknonay, wWreaH-aka
314 O6nora Bpata nehHuLe yHyTapHa 1102.1| LLapka noknonua
315 O6rnora Bpata nehHuue crorbHa 1200 | MocTorbe WTeaH-aka
317 Onpyra Bp. nehHuLEe ¢ OCOBUHOM 1207.1| BoyHuua Marsa - CYBU NUB
503 OG6nora BpaTa NoXMWLITa CrorbibHa 1208.1| BouHnua eeha - cvBy nvB
506 Pyuka Bpara noxuiwTa v nenerbape | 1209.1| 3adverbe noxwwiTa - cvBu nve
[Mpwnbop:
804 Pyuka 3a nocnyxvsarse
806 3awTnTHa pykasuua C orom
PLAMEN - upBseHa

3AOPXABAMO MPABO HA NPOMJEHE KOJE HE YTUYY
HA ®YHKLIMOHANHOCT U CUTYPHOCT AMAPATA !
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OSWIADCZENIE ZGODNOSCI

Niniejszym o$wiadczamy, iz produkt jest zgodny z kluczowymi wymogami dyrektywy
EN 12815:2001/A1:2004, oraz posiada oznaczenie (( € , zgodnie z dyrektywa 89/106 EEC.

W Pozedze, 20.02. 2007 r.

PLAMENINTERNATIONAL Sp. z.0.0. c € Certificate:
HR-34000 Pozega, Njemacgka 36, CHORWACJA E-30-00573-07

Urzadzenie jest przewidziane do palenia przerywanego  Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Kuchenka na paliwa state Residental cookers fired by solid fuel
Typ: SPL60N Typ: SPL60N

Minimalna odlegtos¢ od materiatéw zapalnych:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Z przodu/front: 800 Z boku/side:400 Z tylu/back: 250 Ponad/top: 500
Koncentracja CO przeliczona na zawarto$¢ 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Temperatura spalin: Flue gas temperature: 240 [°C]
Moc znamionowa: Nominal output: 5 [kW]
Stopien wykorzystania (paliwo):  Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Drewno Wood

Numer fabryczny: Serial No:

Zapoznaj sig z instrukcja obstugi i zasadami uzytkowania. Uzywaj wytacznie zalecanych paliw.

Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Wyzej wymienione wartosci wazne sg wytgcznie w warunkach prowadzenia badan.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL sp.z.o..

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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Kuchenka na paliwa state SPL 60 N jest typem kuchenki nalezagcym do szeregu wyrobéw
fabryki PLAMEN, ktoéry w najlepszy sposob odpowie na Panstwa potrzeby. Ze wzgledu na to,
BARDZO PROSIMY O SZCZEGOLOWE ZAPOZNANIE SIE Z NINIEJSZYMI WSKAZOWKAMI,
dzieki ktérym uzyskajg Panstwo najlepsze wyniki juz przy pierwszym uzyciu niniejszej kuchenki.

Wyglad zewnetrzny kuchenki przedstawiono na stronie tytutowej niniejszej instrukciji.
Podstawowych czesci kuchenki wykonano z emaliowanych i cynkowanych blach stalowych oraz
odlewdw z duzej jakosci zeliwa szarego. Kuchenki sg dostepne w wersji lewej i prawej. Z tego
wiasnie powodu, przy zaméwieniu kuchenki badz czesci zamiennych nalezy wymienié jej
dokfadne oznaczenie, na przyktad: kuchenka SPL 60 N D oznacza kuchenke z przytaczami
dymowymi po prawej stronie, patrzac na kuchenke z przodu.

Dane techniczne

Wymiary: WxSz.xDt.=84,2x84,5x56 cm
Masa: 91kg

Moc znamionowa: 5kW

Przytacza dymowe: z boku i z tytu J120 mm
Odlegtos¢ wyptywu od podtogi: H=700mm
Wymagane podcisnienie komina: 10-20 Pa

Srednia temperatura spalin na przytaczach: 220°C

Masowe natezenie przeptywu spalin przy mocy znamionowej: 4,7 gr/sek

Zalecane paliwo przy mocy znamionowej:

drewnoibrykiety zdrewna 1,5-2,0kg/h
brykiety weglowe 1,0—-1,5kg/h
Optymalne wymiary drewna:

obwod 20-30cm
dtugosc¢ 25-30cm

Instrukcja montazu

Przy montazu kuchenki nalezy przestrzega¢ miejscowych, krajowych oraz europejskich
przepiséw (norm). Po wyjeciu kuchenki z opakowania, kuchenke nalezy szczegétowo zbadac w
celu sprawdzenia ewentualnych uszkodzen powstatych w trakcie transportu. W przypadku
stwierdzenia ewentualnych uszkodzen powstatych w trakcie transportu, nalezy niezwiocznie
zgtosi¢ reklamacje, poniewaz pézniejsze reklamacje nie beda uwzgledniane. Na kuchenke
potozy¢ pokrywke, wktadajac chwyty zawiaséw w prowadnice znajdujaca sie na gornej ptycie. W
odpowiednim miejscu nalezy umiesci¢ czopuch (koncéwke rury dymowej). Nalezy szczegdlnie
uwazac, zeby potaczenie kuchenki z kominem byto mocne i szczelne. Kuchenke podtaczy¢ do
komina za pomocag rury o srednicy 120 mm. Rury dymowe muszg we wszystkich miejscach mie¢
odpowiednie wzniesienia. Nie wolno podtaczaé kuchenki do kominu, do ktérego juz podtaczono
inne odbiorniki. Nalezy zbada¢ komin, w celu znalezienia ewentualnych uszkodzen lub szczelin. W
pomieszczeniu, w ktérym zainstalowano kuchenke trzeba zapewni¢ wystarczajacy doptyw
powietrza do spalania. Gdy w pomieszczeniu juz jest zamontowany jaki$ aspirator (okap) lub inny
odbiornik, nalezy przez osobny otwér z siatkg ochronng, ktérego nie mozna zatka¢, zapewnic
regularne dostarczanie Swiezego powietrza.

Nalezy zadba¢ o to, by kuchenka zostata umieszczona w miejscu tatwodostepnym przy
czyszczeniu rur tymowych lub komina. Nalezy uwazaé, zeby w bezposrednim poblizu kuchenki nie
byto materiatéw zapalnych i ze kuchenke wolno wbudowa¢ wytgcznie w zwyczajnym miejscu,
gdzie nie ma zagrozenia pozarem lub eksplozja. Jesli zaistnieje takie zagrozenie, kuchenke trzeba
wytaczy¢. Nalezy zachowa¢ minimalng odlegtos¢ kuchenki od przedmiotéw zapalnych, takich jak:
drewno, heraklit, sklejka, korek itp., najlepiej 800 mm z przodu kuchenki i 400 mm w pozostatych
kierunkach. Jesli chodzi o materiaty, ktdre sie tatwiej zapalaja: PVC, poliuretan, wiékna drewniane
itp., lub jesli nie jest wiadomo czy materiat jest zapalny, nalezy podwoi¢ w/w odlegtosci.
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Przy zainstalowaniu kuchenki na podtodze z materiatu zapalnego, kuchenke trzeba potozy¢
na niezapalnym podktadzie izolacyjnym. Wymiary takiego podktadu, wedtug schematu, muszg
wynosi¢ 800 mm z przodu i 400 mm we wszystkich pozostatych kierunkach wokét kuchenki.

Instrukcja uzycia

Przed pierwszym rozpalaniem nalezy wszystkie emajlowane powierzchnie oraz ptyte do
gotowania wytrze¢ najpierw wilgotna, a nastepnie suchg $cierkg. Wyprébowac jak funkcjonuje
regulator przeptywu powietrza i zasuwa dymowa (poz. nr 714). Funkcjonowanie kuchenki oraz
jakos¢ spalania zaleza od jakosci paliwa i komina, dobrego dopasowania mocy ognia, czystosci
komina oraz prawidtowego podpalenia. Kuchenka jest przewidziana do podpalania drewnem,
brykietami z drewna i brykietami z wegla brunatnego. Do podpalania uzywac¢ wytacznie suchego
drewna. Przy podpalaniu drewnem mokrym powstaje sadza, ktéra moze sie przyczyni¢ do
zatkania komina. Nie wolno spala¢ zadnych odpadoéw, a zwtaszcza plastiku. Liczne materiaty
odpadowe zawierajg szkodliwe substancje, ktére szkodzg réwniez kuchence, kominowi oraz
Srodowisku.

W celu uzyskania mocy znamionowej, polecamy dodanie dwoch kawatkéw drewna lub
brykietéw co pot godziny oraz nastawienie skrzynki popielnika w pozyciji, ktéra Panstwu, ze
wzgledu na zyczong moc ognia, najbardziej odpowiada. Nalezy regularnie usuwac popiotu ze
skrzynki popielnika. Nie pozwoli¢, zeby popiot dotykat ruszty paleniska, poniewaz istnieje wtedy
mozliwos¢ uszkodzenia rusztu. Skrzynke popielnika nalezy troche otworzy¢, a guzik dzwigni
przepustnicy rury dymowej nalezy wyciagng¢ na zewnatrz. Przy rozpalaniu ognia, kiedy sa
temperatury zewnetrzne wyzsze od 15°C, moze sie zdarzy¢, ze w kominie nie ma podcisnienia
(komin stabo ciagnie). W takim przypadku nalezy sprobowac¢ osiagna¢ potrzebne podcisnienie
poprzez rozpalanie komina.

Do rozpalania ognia nie nalezy uzywac spirytusu, benzyny i zadnego innego podobnego
paliwa. Nie nalezy przechowywac¢ zadnych ptynéw tatwopalnych w poblizu kuchenki. Drzwiczki
paleniskowe muszg zawsze by¢ dobrze zamknigte, oprécz w momencie dodania paliwa.

Kuchenka powinna byc¢ regularnie czyszczona i kontrolowana przez kominiarza lub inng
upowazniong do tego osobe. Komin, rury dymowe i inne rury nalezy czysci¢ przynajmniej 6 razy w
ciggu roku. Szczegolnie starannie nalezy czysci¢ kuchenke. Sprzet mozna czysci¢ wytacznie gdy
jest zimny, w tym celu nalezy zdjaé i oczyscic goérna ptyte i rure dymowa. Za pomocg odpowiedniej
szczotki zdjg¢ warstwe sadzy z srodka, wyciggna¢ blachowe dno piekarnika i przez w ten sposob
powstaty otwor wyjaé sadze i popidt na zewnatrz.

Czyszczenie i przeglad kuchenki jest potrzebne i obowiazkowe po duzym okresie jej

nieuzywania.

Moc kuchenki mozna regulowa¢ poprzez dodanie okreslonejilosci paliwa i powietrza za
otwierania i zamykania otworu popieliska. Minimalnej mocy mozna osiagng¢ poprzez
zmniejszenie doptywu powietrza do spalania do wartosci minimalnej. W przypadku przecigzenia
(za mocnego ognia), nalezy zamknac¢ skrzynki popielnika, tj. ograniczy¢é doptyw powietrza do
wartosci minimalnej, zeby sie ogien stopniowo zgasit.
Przy uzywaniu piekarnika, szczegolnie przy pieczeniu chleba lub innego rodzaju ciasta
drozdzowego, w celu unikniecia spalenia ciasta, nalezy postapi¢ w nastepujacy spsoéb:
- dzwignia zasuwy dymowej musi by¢ popchnieta do srodka
- %zog’c(i:wk%adaniem jedzenia do piekarnika, rozgrza¢ piekarnik do temperatury 170 —
- do ognia doda¢ tylko 1 mniejszy kawatek drewna i piec przez caty czas na stabym ogniu,
zeby jedzenie byto i z gory i z dotu jednakowo upieczone. Zalecane jest obracanie formy
do pieczeniaraz w trakcie pieczenia.
- Dla szybkiego zagotowania i mocniejszego ogrzewania ptyty do gotowania, zasuwa
dymowa musi przez caty czas by¢ otworzona, tzn. guzik musi by¢ wyciagiety na
zewnatrz.

Nalezy pamietac, ze czesci kuchenki, szczegdlnie goérna ptyta, sg gorace, wiec kuchenki
moga uzywac tylko osoby doroste. Nie wolno wykonywac¢ zadnych napraw lub zmian na kuchence.
Jakiekolwiek zabiegi na kuchence moga by¢ wykonywane wytacznie przez do tego
upowaznionych os6b, a dozwolona jest wbudowa tylko oryginalnych cze$ci zamiennych.
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. Podczas normalnego dziatania, szczegolnie kiedy mamy do czynienia z wilgotnym
paliwem, zdarza sie osadzanie sadz i smoty. W razie zaniedbania regularnej kontroli i

czyszczenia komina, zwieksza sie grozba pozaru w kominie.

W razie pojawienia sie ognia w kominie, nalezy postapi¢ w nastepujacy sposob:
- Nieuzuwa¢ wody do gaszenia

- Zamkna¢ wszystkie doptywy powietrza do kuchenkii komina

- Pozgasnieciu ognia, wezwac kominiarza, zeby zbadat komin

- Wezwac serwis techniczny, czyli producenta, zeby zbadat kuchenke.

Wykaz czesci zamiennych i wyposazenia:

11011 12081 709 704 7021 715 714 701 11021 210 509

12071

206 ﬂ ﬂ H
205 -

804

rysunek 1
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Wykaz czesci zamiennych i wyposazenia (rysunek 1):

Poz. NAZWA CZESCI Poz. NAZWA CZESCI
101.1| Przdd 507 | Zabezpieczenie przodu - szare zeliwo
102.1|Boczna ostona 508 |Zabezpieczenie tytu - szare zeliwo
103.1|Boczna ostona z otworem rury dymowej 509 | Zabezpieczenie drzwiczek paleniska — szare zeliwo
104 | Katownik 600 |Zabudowa skrzynki popielnika
109.1| Czopuch (korcéwka rury dymowej) 701.1 |Rama
205 |Ruszt 702.1 |Piyta
206 | No$nik rusztu 704 | Pierscien
210 | Dzwignia zasuwy 709 | Pokrywka
211 | Guzik dzwigni 714 |Zasuwa
300 |Zabudowa piekarnika 715 |Przegroda
303 |Dno piekarnika 1000 | Skrzynka
308 |Rama drzwiczek piekarnika 1001 | Zewnetrzna izolacja skrzynki
312 |Uchwyt drzwiczek piekarnika 1101.1| Pokrywa kuchenki
314 | Wewnetrzna izolacja piekarnika 1102.1| Zawiasy pokrywy
315 | Zewnetrzna izolacja piekarnika 1200 |Podstawa kuchenki
317 | Sprezyna drzwiczek piekarnika z trzonem 1207.1|Boczna ostona mniejsza — $ciek
503 |Zewnetrzna Izolacja drzwiczek paleniska 1208.1|Boczna ostona wigksza — $ciek
506 |Uchwyt drzwiczek paleniska i skrzynki popielnika | 1209.1| Tyt paleniska - $ciek
Wyposazenie:
804 |Trzonek
806 | Rekawiczka ochronna z logo firmy PLAMEN

PRODUCENT ZASTRZEGA SOBIE PRAWO DO WPROWADZENIA ZMIAN NIE
MAJACYCH WPLYWU NA FUNKCJONOWANIE | BEZPIECZNOSC URZADZENIA!

Tisak: biro-tisak......




